
6.5MM CREEDMOOR INSTANT INDICATOR - REDDING INSTANT
INDICATOR WITH DIAL/6.5MM CREEDMOOR

The Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator is a precision made tool that
allows a hand loader to quickly compare headspace and bullet seating depth
within .001". The Instant Indicator leprovides an extremely quick method for
comparing bullets, seating depths, fired cases, sized cases, trim lengths and
loaded ammunition for uniformity. Easily perform any of the following tasks: Sort
bullets for uniformity Sort cases fired in two or more rifles Sort sized cases for
uniformity Set up sizing die correctly Compare sized cases to fired cases to
determine the amount of headspace Check uniformity of shoulder bump Check
bullet seating depth uniformity Sort loaded ammunition for uniformity Determine
when cases need trimming Check trim length uniformity Supplied with one bore
diameter bushing, surface contactor, shoulder contactor, headspace guage and
complete instructions Dial Indicator Included.

Attributes

Name: REDDING INSTANT INDICATOR WITH DIAL/6.5MM CREEDMOOR
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749016650
Mfr. No.:
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Delivery weight: 0.71kg
UPC: 611760274466

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den 6.5MM Creedmoor
Instant Indicator

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator entschieden hast. Dieses präzise
Werkzeug wurde entwickelt, um Handladeern zu helfen, schnell und genau das Kopfspiel und die Sitztiefe der
Geschosse zu vergleichen. Um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Instant Indicator immer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Verwendung.
Modifiziere das Werkzeug in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck: Messung des Kopfspiels und der Sitztiefe der
Geschosse.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, beim Gebrauch des
Werkzeugs.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Gehe vorsichtig mit dem Werkzeug um, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder bewegliche Teile zu
vermeiden.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien, die in diesem Handbuch bereitgestellt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Arbeitsfläche stabil und sauber ist.
Versammle alle notwendigen Komponenten: den Instant Indicator, die Bohrdurchmesserbuchse, den
Oberflächenkontakt, den Schulterkontakt, das Kopfspielmesser und den Dial Indicator.

Einrichtung:

Befestige die Bohrdurchmesserbuchse am Instant Indicator.
Schließe den Oberflächenkontakt und den Schulterkontakt gemäß den bereitgestellten Anweisungen
an.
Stelle sicher, dass der Dial Indicator richtig kalibriert und funktionsfähig ist.

Messung des Kopfspiels:

Setze die abgefeuerte Hülse in den Instant Indicator ein.
Justiere den Kontakt, um einen sicheren Sitz gegen die Schulter der Hülse zu gewährleisten.
Lies die Messung am Dial Indicator ab, um das Kopfspiel zu bestimmen.

Prüfung der Sitztiefe der Geschosse:

Lege eine geladene Patrone in den Instant Indicator.
Verwende den entsprechenden Kontakt, um die Sitztiefe des Geschosses zu messen.
Vergleiche die Messungen, um die Einheitlichkeit sicherzustellen.

Sortierung und Vergleich:

Nutze den Instant Indicator, um Geschosse und Hülsen nach Einheitlichkeit zu sortieren.
Vergleiche die bearbeiteten Hülsen mit den abgefeuerten Hülsen, um Kopfspielabweichungen zu
überprüfen.
Überprüfe die Schnittlängen auf Einheitlichkeit und bestimme, wann Hülsen gekürzt werden müssen.

Nach der Benutzung:

Reinige das Werkzeug nach jedem Gebrauch, um seine Genauigkeit und Langlebigkeit zu erhalten.
Bewahre das Werkzeug an einem sicheren und trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Instant Indicator gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Werkzeug irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass keine
potenziellen Schäden für die Umwelt entstehen.
Recycle alle Komponenten, die recycelbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator
konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder den Hersteller direkt.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Durch die Befolgung dieser Anweisungen
kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6.5MM Creedmoor
Instant Indicator

Introduction
Thank you for choosing the Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator. This precision tool is designed to help hand
loaders quickly and accurately compare headspace and bullet seating depth. To ensure safe and effective use of the
product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the Instant Indicator in a safe and controlled environment.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool regularly for any signs of damage or wear before use.
Do not modify the tool in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tool only for its intended purpose: measuring headspace and bullet seating depth.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the tool.
Ensure that the work area is clean and free from clutter to prevent accidents.
Handle the tool with care to avoid injury from sharp edges or moving parts.
Follow all instructions and guidelines provided in this manual.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure that the work surface is stable and clean.
Gather all necessary components: the Instant Indicator, bore diameter bushing, surface contactor,
shoulder contactor, headspace gauge, and the dial indicator.

Setup:

Attach the bore diameter bushing to the Instant Indicator.
Connect the surface contactor and shoulder contactor according to the instructions provided.
Ensure that the dial indicator is properly calibrated and functioning.

Measuring Headspace:

Insert the fired case into the Instant Indicator.
Adjust the contactor to ensure a secure fit against the shoulder of the case.
Read the measurement on the dial indicator to determine headspace.

Checking Bullet Seating Depth:

Place a loaded round into the Instant Indicator.
Use the appropriate contactor to measure the bullet seating depth.
Compare the measurements to ensure uniformity.

Sorting and Comparing:

Use the Instant Indicator to sort bullets and cases for uniformity.
Compare sized cases to fired cases to check for headspace discrepancies.
Check trim lengths for uniformity and determine when cases need trimming.

PostUse:

Clean the tool after each use to maintain its accuracy and longevity.
Store the tool in a safe and dry location, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the Instant Indicator in accordance with local regulations.
If the tool is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents any potential harm to the
environment.
Recycle any components that are recyclable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator, please consult
your retailer or the manufacturer directly.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective experience with your Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Indicador
Instantáneo Redding 6.5MM Creedmoor

Introducción
Gracias por elegir el Indicador Instantáneo Redding 6.5mm Creedmoor. Esta herramienta de precisión está diseñada
para ayudar a los recargadores a comparar de manera rápida y precisa el espacio de cabezal y la profundidad de
asiento de la bala. Para garantizar un uso seguro y efectivo del producto, por favor, lee detenidamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Indicador Instantáneo en un entorno seguro y controlado.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la herramienta regularmente en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
No modifiques la herramienta de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la herramienta solo para su propósito previsto: medir el espacio de cabezal y la profundidad de asiento
de la bala.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al usar la
herramienta.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
Maneja la herramienta con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados o partes móviles.
Sigue todas las instrucciones y pautas proporcionadas en este manual.

Instrucciones para la Instalación y el Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparación:

Asegúrate de que la superficie de trabajo esté estable y limpia.
Reúne todos los componentes necesarios: el Indicador Instantáneo, el manguito de diámetro de cañón,
el contactor de superficie, el contactor de hombro, el medidor de espacio de cabezal y el Indicador de
Dial.

Configuración:

Conecta el manguito de diámetro de cañón al Indicador Instantáneo.
Conecta el contactor de superficie y el contactor de hombro de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas.
Asegúrate de que el Indicador de Dial esté correctamente calibrado y funcionando.

Medición del Espacio de Cabezal:

Inserta el cartucho disparado en el Indicador Instantáneo.
Ajusta el contactor para asegurar un ajuste seguro contra el hombro del cartucho.
Lee la medición en el Indicador de Dial para determinar el espacio de cabezal.

Comprobación de la Profundidad de Asiento de la Bala:

Coloca una bala cargada en el Indicador Instantáneo.
Usa el contactor adecuado para medir la profundidad de asiento de la bala.
Compara las mediciones para asegurar uniformidad.

Clasificación y Comparación:

Usa el Indicador Instantáneo para clasificar balas y cartuchos por uniformidad.
Compara los cartuchos dimensionados con los disparados para verificar discrepancias en el espacio
de cabezal.
Verifica las longitudes de recorte para uniformidad y determina cuándo los cartuchos necesitan ser
recortados.

Postuso:

Limpia la herramienta después de cada uso para mantener su precisión y longevidad.
Guarda la herramienta en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Desecho
Desecha el Indicador Instantáneo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la herramienta está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de una manera que
prevenga cualquier daño potencial al medio ambiente.
Recicla cualquier componente que sea reciclable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al Indicador Instantáneo Redding 6.5mm
Creedmoor, consulta a tu minorista o al fabricante directamente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes asegurar una
experiencia segura y efectiva con tu Indicador Instantáneo Redding 6.5mm Creedmoor.



Guide de sécurité pour l'indicateur instantané 6.5MM
Creedmoor

Introduction
Merci d'avoir choisi l'indicateur instantané Redding 6.5mm Creedmoor. Cet outil de précision est conçu pour aider les
rechargeurs à comparer rapidement et avec précision l'espace de tête et la profondeur de siège des projectiles. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Utilisez toujours l'indicateur instantané dans un environnement sûr et contrôlé.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement l'outil pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas l'outil de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez l'outil uniquement à des fins prévues : mesurer l'espace de tête et la profondeur de siège des
projectiles.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation de l'outil.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Manipulez l'outil avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants ou des pièces mobiles.
Suivez toutes les instructions et directives fournies dans ce manuel.

Instructions d'installation et d'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que la surface de travail est stable et propre.
Rassemblez tous les composants nécessaires : l'indicateur instantané, le bushing de diamètre de
canon, le contacteur de surface, le contacteur de shoulder, le gauge d'espace de tête, et le cadran
indicateur.

Configuration :

Fixez le bushing de diamètre de canon à l'indicateur instantané.
Connectez le contacteur de surface et le contacteur de shoulder selon les instructions fournies.
Assurezvous que le cadran indicateur est correctement calibré et fonctionnel.

Mesurer l'espace de tête :

Insérez la douille tirée dans l'indicateur instantané.
Ajustez le contacteur pour assurer un ajustement sécurisé contre le shoulder de la douille.
Lisez la mesure sur le cadran indicateur pour déterminer l'espace de tête.

Vérifier la profondeur de siège des projectiles :

Placez une cartouche chargée dans l'indicateur instantané.
Utilisez le contacteur approprié pour mesurer la profondeur de siège du projectile.
Comparez les mesures pour garantir l'uniformité.

Trier et comparer :

Utilisez l'indicateur instantané pour trier les projectiles et les douilles pour l'uniformité.
Comparez les douilles calibrées aux douilles tirées pour vérifier les écarts d'espace de tête.
Vérifiez les longueurs de coupe pour l'uniformité et déterminez quand les douilles doivent être coupées.

Après utilisation :

Nettoyez l'outil après chaque utilisation pour maintenir sa précision et sa longévité.
Rangez l'outil dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de mise au rebut
Disposez de l'indicateur instantané conformément aux réglementations locales.
Si l'outil est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous de le jeter de manière à éviter tout potentiel
de danger pour l'environnement.
Recyclez tous les composants qui peuvent être recyclés.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant l'indicateur instantané Redding 6.5mm
Creedmoor, veuillez consulter votre détaillant ou le fabricant directement.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et efficace avec votre indicateur instantané Redding 6.5mm Creedmoor.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Indicatore
Istantaneo 6.5MM Creedmoor

Introduzione
Grazie per aver scelto l'indicatore istantaneo Redding 6.5mm Creedmoor. Questo strumento di precisione è
progettato per aiutare i ricaricatori a confrontare rapidamente e accuratamente il headspace e la profondità di seduta
del proiettile. Per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto, si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'indicatore istantaneo in un ambiente sicuro e controllato.
Tenere lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente lo strumento per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non modificare lo strumento in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e efficacia.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare lo strumento solo per il suo scopo previsto: misurare il headspace e la profondità di seduta del
proiettile.
Indossare sempre un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza,
durante l'uso dello strumento.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Maneggiare lo strumento con cura per evitare infortuni dovuti a bordi taglienti o parti in movimento.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida fornite in questo manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che la superficie di lavoro sia stabile e pulita.
Raccogliere tutti i componenti necessari: l'indicatore istantaneo, il bushing di diametro della canna, il
contattore di superficie, il contattore della spalla, il calibro di headspace e l'indicatore a quadrante.

Impostazione:

Attaccare il bushing di diametro della canna all'indicatore istantaneo.
Collegare il contattore di superficie e il contattore della spalla secondo le istruzioni fornite.
Assicurarsi che l'indicatore a quadrante sia correttamente calibrato e funzionante.

Misurazione dell'Headspace:

Inserire il bossolo sparato nell'indicatore istantaneo.
Regolare il contattore per garantire una vestibilità sicura contro la spalla del bossolo.
Leggere la misurazione sull'indicatore a quadrante per determinare l'headspace.

Controllo della Profondità di Seduta del Proiettile:

Posizionare una cartuccia caricata nell'indicatore istantaneo.
Utilizzare il contattore appropriato per misurare la profondità di seduta del proiettile.
Confrontare le misurazioni per garantire uniformità.

Ordinamento e Confronto:

Utilizzare l'indicatore istantaneo per ordinare proiettili e bossoli per uniformità.
Confrontare i bossoli dimensionati con quelli sparati per controllare eventuali discrepanze di
headspace.
Controllare le lunghezze di taglio per uniformità e determinare quando i bossoli necessitano di essere
tagliati.

PostUso:

Pulire lo strumento dopo ogni uso per mantenere la sua precisione e longevità.
Conservare lo strumento in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'indicatore istantaneo in conformità con le normative locali.
Se lo strumento è danneggiato oltre riparazione, assicurarsi che venga smaltito in modo da prevenire
qualsiasi potenziale danno all'ambiente.
Riciclare eventuali componenti che sono riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante l'indicatore istantaneo Redding 6.5mm
Creedmoor, si prega di consultare il rivenditore o il produttore direttamente.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. Seguendo queste istruzioni, potrete garantire
un'esperienza sicura ed efficace con il vostro indicatore istantaneo Redding 6.5mm Creedmoor.



Instrukcja bezpieczeństwa dla wskaźnika Instant
Indicator 6.5MM Creedmoor

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wskaźnika Instant Indicator 6.5mm Creedmoor firmy Redding. To precyzyjne narzędzie zostało
zaprojektowane, aby pomóc ręcznym ładowaczom szybko i dokładnie porównywać luz roboczy oraz głębokość
osadzenia pocisku. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu, prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wskaźnika Instant Indicator w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie modyfikuj narzędzia w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i skuteczność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim służbom.

Szczególne środki ostrożności podczas używania
Używaj narzędzia wyłącznie do jego zamierzonego celu: pomiaru luzu roboczego i głębokości osadzenia
pocisku.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, podczas korzystania z
narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zbędnych przedmiotów, aby zapobiec wypadkom.
Obsługuj narzędzie ostrożnie, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami lub ruchomymi
częściami.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi zawartymi w tej instrukcji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że powierzchnia robocza jest stabilna i czysta.
Zbierz wszystkie niezbędne komponenty: wskaźnik Instant Indicator, tulejkę o średnicy otworu, styk
powierzchniowy, styk ramienia, wskaźnik luzu roboczego oraz wskaźnik zegarowy.

Ustawienie:

Przymocuj tulejkę o średnicy otworu do wskaźnika Instant Indicator.
Podłącz styk powierzchniowy i styk ramienia zgodnie z podanymi instrukcjami.
Upewnij się, że wskaźnik zegarowy jest prawidłowo skalibrowany i działa.

Pomiar luzu roboczego:

Włóż wystrzeloną łuskę do wskaźnika Instant Indicator.
Dostosuj styk, aby zapewnić pewne dopasowanie do ramienia łuski.
Odczytaj pomiar na wskaźniku zegarowym, aby określić luz roboczy.

Sprawdzanie głębokości osadzenia pocisku:

Umieść załadowany nabój w wskaźniku Instant Indicator.
Użyj odpowiedniego styku do pomiaru głębokości osadzenia pocisku.
Porównaj pomiary, aby zapewnić jednolitość.

Sortowanie i porównywanie:

Użyj wskaźnika Instant Indicator do sortowania pocisków i łusek pod kątem jednolitości.
Porównaj łuski po sizingu z wystrzelonymi łuskami, aby sprawdzić różnice w luzie roboczym.
Sprawdź długości przycięcia pod kątem jednolitości i określ, kiedy łuski wymagają przycięcia.

Po użyciu:

Oczyść narzędzie po każdym użyciu, aby zachować jego dokładność i długowieczność.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik Instant Indicator zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone poza naprawę, upewnij się, że jest utylizowane w sposób, który zapobiega
potencjalnym szkodom dla środowiska.
Recykluj wszelkie komponenty, które nadają się do recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego wskaźnika
Instant Indicator 6.5mm Creedmoor firmy Redding, skonsultuj się bezpośrednio ze swoim sprzedawcą lub
producentem.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne korzystanie z wskaźnika Instant Indicator 6.5mm Creedmoor firmy Redding.



Turvaohje Redding 6.5MM Creedmoor Instant
Indicatorille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicatorin. Tämä tarkkuustyökalu on suunniteltu auttamaan
käsilataajia vertaamaan nopeasti ja tarkasti päätilaa ja luodin istutussyvyyttä. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä Instant Indicatoria aina turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä muokkaa työkalua millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä työkalua vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: päätilan ja luodin istutussyvyyden mittaamiseen.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, työkalua käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelyalue on siisti ja vapaa häiriöistä onnettomuuksien estämiseksi.
Käsittele työkalua varoen, jotta vältät vammoja terävistä reunoista tai liikkuvista osista.
Noudata kaikkia tämän käsikirjan ohjeita ja suuntaviivoja.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että työpinta on vakaa ja puhdas.
Kerää kaikki tarvittavat osat: Instant Indicator, reiän halkaisijan bushing, pintakontaktori,
hartiakontaktori, päätilamittari ja dial indicator.

Asetus:

Kiinnitä reiän halkaisijan bushing Instant Indicatoriin.
Liitä pintakontaktori ja hartiakontaktori ohjeiden mukaan.
Varmista, että dial indicator on oikein kalibroitu ja toimiva.

Päätilan Mittaaminen:

Aseta ammuttu hylsy Instant Indicatoriin.
Säädä kontaktori varmistaaksesi tiukan istuvuuden hylsyn hartiaa vasten.
Lue mittaus dial indicatorista määrittääksesi päätilan.

Luodin Istutussyvyyden Tarkistaminen:

Aseta ladattu patruuna Instant Indicatoriin.
Käytä sopivaa kontaktoria mitataksesi luodin istutussyvyyden.
Vertaa mittauksia varmistaaksesi yhdenmukaisuuden.

Luokittelu ja Vertailu:

Käytä Instant Indicatoria luotien ja hylsyjen luokitteluun yhdenmukaisuuden mukaan.
Vertaa koolattuja hylsyjä ammuttuihin hylsyihin tarkistaaksesi päätilan poikkeamat.
Tarkista leikkauspituudet yhdenmukaisuuden varmistamiseksi ja määritä, milloin hylsyjä on tarpeen
leikata.

Käytön Jälkeen:

Puhdista työkalu jokaisen käytön jälkeen sen tarkkuuden ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.
Säilytä työkalu turvallisessa ja kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävitysohjeet
Hävitä Instant Indicator paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos työkalu on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää mahdollisen
ympäristölle aiheutuvan vahingon.
Kierrätä kaikki kierrätettävät osat.

Lisätietoja
Kaikista turvallisuuskysymyksistä tai lisätuesta Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicatorin osalta, ota yhteyttä
jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicatorin kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för 6.5MM Creedmoor
Instant Indicator

Introduktion
Tack för att du valt Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator. Detta precisionsverktyg är utformat för att hjälpa
handladdare att snabbt och noggrant jämföra huvudutrymme och kuldjup. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Instant Indicator i en säker och kontrollerad miljö.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera verktyget regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Modifiera inte verktyget på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd verktyget endast för sitt avsedda syfte: att mäta huvudutrymme och kuldjjup.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder verktyget.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Hantera verktyget med försiktighet för att undvika skador från vassa kanter eller rörliga delar.
Följ alla instruktioner och riktlinjer som anges i denna manual.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att arbetsytan är stabil och ren.
Samla alla nödvändiga komponenter: Instant Indicator, borrdiameterbussning, ytkontakt, axelkontakt,
huvudutrymmesmätare och dialindikator.

Installation:

Fäst borrdiameterbussningen på Instant Indicator.
Anslut ytkontakt och axelkontakt enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera att dialindikatorn är korrekt kalibrerad och fungerar.

Mäta huvudutrymme:

Sätt in den avfyrade hylsan i Instant Indicator.
Justera kontakten för att säkerställa en säker passform mot axeln på hylsan.
Läs av mätningen på dialindikatorn för att bestämma huvudutrymmet.

Kontrollera kuldjup:

Placera en laddad patron i Instant Indicator.
Använd lämplig kontaktor för att mäta kuldjupet.
Jämför mätningarna för att säkerställa enhetlighet.

Sortera och jämföra:

Använd Instant Indicator för att sortera kulor och hylsor för enhetlighet.
Jämför storleksanpassade hylsor med avfyrade hylsor för att kontrollera huvudutrymmesavvikelser.
Kontrollera trimlängder för enhetlighet och bestäm när hylsor behöver trimmas.

Efter användning:

Rengör verktyget efter varje användning för att bibehålla dess noggrannhet och livslängd.
Förvara verktyget på en säker och torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera Instant Indicator i enlighet med lokala föreskrifter.
Om verktyget är skadat bortom reparation, se till att det kasseras på ett sätt som förhindrar potentiell skada på
miljön.
Återvinn alla komponenter som är återvinningsbara.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator, vänligen
rådgör med din återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse med din Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator.



Bezpečnostní pokyny pro 6.5MM Creedmoor Instant
Indicator

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator. Tento precizní nástroj je navržen tak, aby
pomohl ručním loaderům rychle a přesně porovnat hloubku hlavy a hloubku usazení projektilu. Aby byla zajištěna
bezpečná a efektivní používání produktu, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte Instant Indicator v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Držte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nemeňte nástroj žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte nástroj pouze k jeho určenému účelu: měření hloubky hlavy a hloubky usazení projektilu.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle, při používání nástroje.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Manipulujte s nástrojem opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran nebo pohyblivých částí.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice uvedené v této příručce.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Zajistěte, aby pracovní plocha byla stabilní a čistá.
Shromážděte všechny potřebné komponenty: Instant Indicator, bushing pro průměr vývrtu, povrchový
kontaktor, ramenní kontaktor, měřič hloubky a dial indicator.

Nastavení:

Připojte bushing pro průměr vývrtu k Instant Indicator.
Připojte povrchový kontaktor a ramenní kontaktor podle poskytnutých pokynů.
Ujistěte se, že dial indicator je správně kalibrován a funguje.

Měření hloubky hlavy:

Vložte vystřelený náboj do Instant Indicator.
Nastavte kontaktor tak, aby se bezpečně dotýkal ramene náboje.
Přečtěte si měření na dial indicatoru, abyste určili hloubku hlavy.

Kontrola hloubky usazení projektilu:

Umístěte nabitý náboj do Instant Indicator.
Použijte vhodný kontaktor k měření hloubky usazení projektilu.
Porovnejte měření, abyste zajistili uniformitu.

Třídění a porovnávání:

Použijte Instant Indicator k třídění projektilů a nábojnic pro uniformitu.
Porovnejte upravené nábojnice s vystřelenými nábojnicemi, abyste zkontrolovali nesrovnalosti v
hloubce hlavy.
Zkontrolujte délky zkrácení pro uniformitu a určete, kdy je potřeba nábojnice zkracovat.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte nástroj, abyste udrželi jeho přesnost a dlouhou životnost.
Uložte nástroj na bezpečném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte Instant Indicator v souladu s místními předpisy.
Pokud je nástroj poškozen tak, že je neopravitelný, zajistěte, aby byl likvidován způsobem, který zabraňuje
jakémukoli potenciálnímu poškození životního prostředí.
Recyklujte jakékoli komponenty, které jsou recyklovatelné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator se
prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce přímo.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
efektivní zážitek s vaším Redding 6.5mm Creedmoor Instant Indicator.


